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لجنة مجلس الأمن المنشـأة عمـلا   
  )٢٠٠٦( ١٧١٨بالقرار 

    
موجهـة إلى رئـيس اللجنـة مـن      ٢٠١٧شـباط/فبراير   ٢٢مذكرة شفوية مؤرخـة      

  البعثة الدائمة للبرتغال لدى الأمم المتحدة
    

دي البعثة الدائمة للبرتغال لـدى الأمـم المتحـدة تحياـا إلى رئـيس لجنـة مجلـس الأمـن           
، وتتشــرف بـــأن تقــدم تقريرهــا عـــن تنفيــذ القـــرار     )٢٠٠٦( ١٧١٨المنشــأة عمــلا بـــالقرار   

  (انظر المرفق). )٢٠١٦( ٢٢٧٠
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الموجهــة إلى رئــيس  ٢٠١٧شــباط/فبراير  ٢٢رفــق المــذكرة الشــفوية المؤرخــة  م     
  اللجنة من البعثة الدائمة للبرتغال لدى الأمم المتحدة

  
  )٢٠١٦( ٢٢٧٠تقرير مقدم من البرتغال عن تنفيذ قرار مجلس الأمن     

    
  مقدمة  - أولا  

ــن       ــس الأمـ ــرار مجلـ ــذ قـ ــةٌ بتنفيـ ــال ملتزمـ ــة البرتغـ ــل  )٢٠١٦( ٢٢٧٠إن حكومـ وكـ
مجلـس الأمـن السـابقة الـتي تـنص علـى فـرض جـزاءات علـى جمهوريـة كوريـا الشـعبية              قرارات

 )٢٠١٣( ٢٠٨٧و  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و  )٢٠٠٦( ١٧١٨الديمقراطيـــــة، وهـــــي القـــــرارات 
، وبالتعاون على أكمل وجه مـع لجنـة مجلـس الأمـن المنشـأة عمـلا بـالقرار        )٢٠١٣( ٢٠٩٤ و

٢٠٠٦( ١٧١٨(.  

انتشـار أسـلحة الـدمار الشـامل،     والبرتغال طـرف في المعاهـدات الدوليـة المتعلقـة بعـدم        
سـلحة النوويـة، واتفاقيـة حظـر اسـتحداث وإنتـاج وتخـزين        في ذلك معاهدة عـدم انتشـار الأ   بما

ــة       ــلحة، واتفاقيــ ــك الأســ ــدمير تلــ ــينية وتــ ــة) والتكســ ــة (البيولوجيــ ــلحة البكتريولوجيــ الأســ
استحداث وإنتاج وتخزين واستعمال الأسـلحة الكيميائيـة وتـدمير تلـك الأسـلحة. وهـي        حظر

مجموعة مـوردي المـواد النوويـة،    عضو أيضا في جميع نظم الرقابة على الصادرات، وهي تحديدا 
ونظام مراقبة تكنولوجيا القذائف، وفريق أستراليا، ولجنة زانغر، وترتيب فاسنار بشأن ضوابط 

  تصدير الأسلحة التقليدية والسلع والتكنولوجيات المزدوجة الاستخدام.

مجلـس  واتخذت حكومة البرتغال التـدابير التشـريعية والتنفيذيـة اللازمـة لتنفيـذ قـرارات         
الأمــن الــتي تــنص علــى فــرض جــزاءات علــى جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطيــة، وقــدمت    

   .٢٠١٣و  ٢٠٠٩و  ٢٠٠٦تقاريرها الوطنية المتعلقة بالتنفيذ في الأعوام 
    

  )٢٠١٦( ٢٢٧٠التدابير المتخذة لتنفيذ القرار   -ثانيا   

تنفَّذ قرارات مجلس الأمن في القانون المحلي للبرتغال من خلال قـرارات ولـوائح مجلـس      
الاتحــاد الأوروبي، القابلــة للتطبيــق بشــكل مباشــر في جميــع الــدول الأعضــاء. وتنطبــق اللــوائح    
بشكل عام، وهي ملزمة في مجملها لمواطني الاتحاد الأوروبي ومؤسساته التجارية؛ أما القرارات 

مـن   ٢٨٨زمة في مجملها للجهات التي تتوجـه إليهـا، أي جميـع الـدول الأعضـاء (المـادة       فهي مل
المعاهــدة المنظِّمــة لعمــل الاتحــاد الأوروبي). وجميــع تــدابير الاتحــاد الأوروبي التقييديــة تنشــر في    

  الجريدة الرسمية للاتحاد الأوروبي.
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في الإطـار القـانوني للاتحـاد الأوروبي، وبالتـالي في      )٢٠١٦( ٢٢٧٠وقد أُدرج القرار   
  الإطار القانوني للبرتغال، وذلك من خلال الإجراءات القانونية التالية:

، المعـدل  ٢٠١٦آذار/مـارس   ٤المـؤرخ   CFSP/2016/319قرار مجلس الاتحـاد الأوروبي    •  
  CFSP/2013/183للقرار 

الصــادرة عــن المفوضــية الأوروبيــة   ٢٠١٦/٣١٥لائحــة (الاتحــاد الأوروبي) التنفيذيــة    •  
، الــتي ٣٢٩/٢٠٠٧، والــتي تعــدل لائحــة الــس رقــم ٢٠١٦آذار/مــارس  ٤بتــاريخ 

  (انظر أعلاه). CFSP/2016/319تنفَّذ بموجبها التدابير المنصوص عليها في قرار الس 

ــة      ــراءات القانونيـ ــلال الإجـ ــن خـ ــلاهأومـ ــاذ في   عـ ــز النفـ ــت حيـ ــتي دخلـ  آذار/ ٥، الـ
كيانا إلى قائمة الأهداف الخاضـعة   ١٢شخصا و  ١٦، أضاف الاتحاد الأوروبي ٢٠١٦ مارس

للتدابير التقييدية التي وضعها الاتحـاد الأوروبي (حظـر السـفر وتجميـد الأصـول) ضـد جمهوريـة        
فروضـة بموجـب قـرار مجلـس الأمـن      كوريا الشعبية الديمقراطيـة، الـتي تـدمج القـوائم الجديـدة الم     

ردا على التجربة النووية التي أجرا جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة في    )٢٠١٦( ٢٢٧٠
  .٢٠١٦شباط/فبراير  ٧ذي أطلقته في والصاروخ ال ٢٠١٦كانون الثاني/يناير  ٦

 نيســان/ ١لنفــاذ إمــا في القانونيــة التاليــة، الــتي دخلــت حيــز ا ومــن خــلال الإجــراءات  
، قام الاتحاد الأوروبي بتوسيع نطـاق التـدابير التقييديـة    ٢٠١٦أيار/مايو  ٤أو في  ٢٠١٦ أبريل

  :)٢٠١٦( ٢٢٧٠المفروضة على جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية وفقا لقرار مجلس الأمن 

ــرار ٢٠١٦آذار/مـــــــارس  ٣١المـــــــؤرخ  CFSP/2016/476القـــــــرار   •   ، المعـــــــدل للقـــــ
2013/183/CFSP  

الصادرة عـن مجلـس الاتحـاد الأوروبي بتـاريخ      ٢٠١٦/٦٨٢لائحة (الاتحاد الأوروبي)   •  
، الـتي تنفَّـذ   ٣٢٩/٢٠٠٧، والـتي تعـدل لائحـة الـس رقـم      ٢٠١٦نيسان/أبريل  ٢٩

  (انظر أعلاه). CFSP/2016/476بموجبها التدابير المنصوص عليها في قرار الس 

  وتشمل تلك التدابير ما يلي: 

توسيع نطاق تطبيق الحظر على الاستيراد والتصدير على أي صنف (باسـتثناء    (أ)  
المسـلحة لجمهوريـة   الأغذية أو الأدوية) يمكـن أن يسـهم في تنميـة القـدرات التشـغيلية للقـوات       

  كوريا الشعبية الديمقراطية؛

فرض إجراءات جديدة لتفتيش الشحنات وفي اال البحري، تشمل التفتيش   (ب)  
  الإلزامي للشحنات المتجهة إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية والمنطلقة منها؛

رات، حظـــر تـــأجير جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة للســـفن أو الطـــائ   (ج)  
  واشتراط إلغاء تسجيل السفن؛
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  حظر تصدير وقود الطيران إلى جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛  (د)  

حظر تشـغيل سـفن جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة أو اسـتخدام أعـلام           )ه(  
  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛

طية ورعايـا البلـدان الثالثـة    اشتراط طرد ممثلي جمهورية كوريا الشعبية الديمقرا  (و)  
الذين يشتركون في البرامج غير المشـروعة لجمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة (علـى النحـو        

  الذي حددته قرارات مجلس الأمن ذات الصلة)؛

رســـو في المـــوانئ (لأي ســـفينة) حظـــر الـــرحلات الجويـــة (لأي طـــائرة) أو ال  (ز)  
نشـطة محظـورة، أو بـأفراد أو كيانـات ممـن أدرجـت       كانت لهـا صـلة بأصـناف محظـورة أو أ     إذا

  أسماؤهم في القائمة؛

حظر تصـدير بعـض المنتجـات المعدنيـة (بمـا في ذلـك الفحـم والحديـد وركـاز            (ح)  
  الحديد والذهب وركاز التيتانيوم وركاز الفناديوم) من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛

لرعايا جمهورية كوريا الشـعبية   حظر تنظيم أي تدريس أو تدريب متخصص  (ط)  
الديمقراطية في تخصصات محددة قد تسهم في ما تقـوم بـه جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة       

  من أنشطة حساسة على صعيد الانتشار.

  وعلاوة على ذلك، اتخذت تدابير مالية إضافية، بما في ذلك:  

جمهوريــة كوريــا الشــعبية تجميــد أصــول الكيانــات الحكوميــة المرتبطــة بــبرامج   (ي)  
الديمقراطية النووية أو برامجها الخاصة بالقذائف التسـيارية أو غـير ذلـك مـن الأنشـطة المحظـورة       

  بموجب قرارات مجلس الأمن؛

  الالتزام في أراضي الدول الأعضاء بما يلي:  (ك)  

إغلاق ما هو قائم من فروع أو مؤسسات تابعـة أو مكاتـب تمثيليـة لمصـارف       ‘١’  
  ية كوريا الشعبية الديمقراطية؛جمهور

إاء المشاريع المشتركة القائمة وحقوق الملكية وعلاقات المراسلة القائمـة مـع     ‘٢’  
  مصارف جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛

إغلاق مـا هـو قـائم مـن فـروع أو مؤسسـات تابعـة أو حسـابات مصـرفية في            ‘٣’  
ــد     ــة عنـ ــعبية الديمقراطيـ ــا الشـ ــة كوريـ ــرامج  جمهوريـ ــهامها في بـ ــال إسـ احتمـ

  مشروعة في ذلك البلد؛ غير

حظر تقديم الدعم المالي الخاص للتجارة عنـد احتمـال إسـهام ذلـك الـدعم في        ‘٤’  
  برامج غير مشروعة في جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛
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ــعبية       (ل)   ــا الشـ ــة كوريـ ــا في جمهوريـ ــروع لهـ ــتح فـ ــن فـ ــاء مـ ــدول الأعضـ ــع الـ منـ
  الديمقراطية.

نفَّذ العقوبات المنطبقة على انتهاكات الجزاءات المالية والتجاريـة المفروضـة بموجـب    وت  
 ١١/٢٠٠٢قــرارات مجلــس الأمــن أو لــوائح الاتحــاد الأوروبي بموجــب القــانون البرتغــالي رقــم  

   .٢٠٠٢شباط/فبراير  ١٦المؤرخ 
    

  المعلومات الواردة من الكيانات البرتغالية  - ثالثا  

اع البرتغاليــة أن الفـاعلين الاقتصــاديين في مجــال الـدفاع المــأذون لهــم   تشـهد وزارة الــدف   
على النحو الواجب هم على دراية تامة بنظام الجزاءات القائم. ولم يقدم أي ترخيص بتصـدير  
شـحنات مــن المنتجــات المتصـلة بالــدفاع إلى جمهوريــة كوريـا الشــعبية الديمقراطيــة أو باســتيراد    

  ها، ومن ثم لم يصدر أي رفض في هذا الصدد.شحنات من هذا القبيل من

) تعمــيم نظــام الجــزاءات ويعمــل علــى  Banco de Portugalويكفــل مصــرف البرتغــال (  
نشر نظام الجزاءات الـذي أنشـأه مجلـس الأمـن والقـوائم الـتي اعتمـدا الأمـم المتحـدة والاتحـاد           

حقـوق الإنسـان، أو الـذين     الأوروبي بالأشخاص والكيانات الذين ينتهكون القانون الدولي أو
لا يحترمـــون ســـيادة القـــانون أو مبـــادئ الديمقراطيـــة، ومـــن ثم ينبغـــي تجميـــد أصـــولهم الماليـــة   
ــا أو توجــد تحــت         ــتي يملكو ــن الممتلكــات ال ــوال المســتمدة م ــك الأم ــا في ذل والاقتصــادية، بم

  سيطرم، بصورة مباشرة أو غير مباشرة.

أدلت ا فرقـة العمـل المعنيـة بـالإجراءات الماليـة، أصـدر       وعلى إثر البيانات العامة التي   
مصرف البرتغال توجيهات وطنيـة تـنص علـى أن جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة تخضـع         
لتدابير مضادة دف حمايـة النظـام المـالي الـدولي مـن أخطـار غسـل الأمـوال وتمويـل الإرهـاب           

. وبالإضــافة إلى ذلــك، أبلــغ مصــرف  معينــة المســتمرة والجســيمة النابعــة مــن ولايــات قضــائية  
البرتغـال أيضـا الكيانــات الوطنيـة المختصــة والجهـات صــاحبة المصـلحة بــأن المعـاملات المتعلقــة       
ــك المعــاملات الــتي تجريهــا أو تتوســط فيهــا       ــة، بمــا في ذل ــا الشــعبية الديمقراطي ــة كوري بجمهوري

 فيمــا يخــص غســل الأمــوال  كيانــات مــن الولايــات القضــائية المــذكورة، تشــكل خطــرا أكــبر   
 ٢٥/٢٠٠٨تمويل الإرهاب لأغراض الامتثال للالتزامات المنصـوص عليهـا في القـانون رقـم      أو

مــن  ٢، بمــا في ذلــك الالتزامــات المنصــوص عليهــا في الفقــرة  ٢٠٠٨حزيران/يونيــه  ٥المــؤرخ 
يما يخـص تلـك   ، وشجع تلك الكيانات على تعزيز بذل العناية الواجبة تجاه العملاء ف١٢ المادة

  الولايات القضائية.
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، طلـب مصـرف البرتغـال أن تقـدم الكيانـات الماليـة       ٢٠١٦وفي تشرين الأول/أكتوبر   
ــة المتخــذة ضــد       ــدابير التقييدي ــة الخاضــعة لرقابتــها معلومــات عــن أي إجــراءات بشــأن الت المعني

ذه الكيانـات أـا   جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، بما في ذلك تجميد الأموال. وكان رد ه ـ
لا تقيم أي علاقات تجارية ولم تجر أي معاملات عرضية مع الأشـخاص أو الكيانـات المدرجـة    
أسمــاؤهم في قــوائم مجلــس الأمــن أو الاتحــاد الأوروبي في إطــار نظــام الجــزاءات المفروضــة علــى   

  جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية.
    
 


